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See the notice on TED website

35283-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Opatrunki – Offene Rahmenvereinbarung über Verbandmittel gemäß § 31 
Sozialgesetzbuch V mit jederzeitiger Beitrittsmöglichkeit, sogenanntes Zulassungsmodell
OJ S 12/2026 19/01/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Dostawy

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Deutsche Rentenversicherung Knappschaft-Bahn-See
E-mail: openhouse.verbandmittel@kbs.de
Status prawny nabywcy: Podmiot prawa publicznego
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Zdrowie

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Offene Rahmenvereinbarung über Verbandmittel gemäß § 31 Sozialgesetzbuch V mit 
jederzeitiger Beitrittsmöglichkeit, sogenanntes Zulassungsmodell
Opis: Die vorliegende Bekanntmachung dient dem Abschluss eines nicht-exklusiven Vertrages 
zur Versorgung von Versicherten mit Verbandmitteln nach § 31 Sozialgesetzbuch, Fünftes 
Buch (SGB V). Es handelt sich nicht um ein Offenes Verfahren nach § 15 VgV in Verbindung 
mit § 119 Absatz 3 GWB, sondern um eine Veröffentlichung der Aufforderung zum Abschluss
/Beitritt von/zu Verträgen mit für alle Teilnehmer festgelegten und nicht verhandelbaren 
Konditionen. Vertragspartner können unbegrenzt viele Leistungserbringer werden.
Identyfikator procedury: c81e42a2-e753-46d4-8486-6d41c67749ab
Wewnętrzny identyfikator: ID: 2.543.288
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 33141110 Opatrunki

2.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)
Kraj: Niemcy
Informacje dodatkowe: Die Angabe "Bochum, Kreisfreie Stadt" ist lediglich der Systematik des 
Vordrucks geschuldet. Die Ausschreibung erfolgt bundesweit.

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: Die Informationen zum Erhalt der Auftragsunterlagen werden 
Interessenten nach Anforderung mit formloser E-Mail unter der Adresse openhouse.

 übermittelt bzw. zur Verfügung gestellt. Alle geforderten Unterlagen verbandmittel@kbs.de
sind für einen Beitritt zur Rahmenvereinbarung handschriftlich unterschrieben per Post an die 
KBS oder falls mit qualifizierter elektronischer Signatur versehen, an die folgende E-Mail-
Adresse zu senden: openhouse.verbandmittel@kbs.de.
Podstawa prawna: 
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Dyrektywa 2014/24/UE

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Udział w organizacji przestępczej: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Nadużycia: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen 
von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Przestępstwo dotyczące etyki zawodowej w odniesieniu do zamówień w dziedzinie obronności
: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (Anlage 3)
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Ausschlussgründe gem. 
§§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: 
Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (Anlage 3)
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Podstawy związane z płatnością podatków lub składek na ubezpieczenie społeczne: 
Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (Anlage 3)
Podstawy związane z sytuacją wykonawcy: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Podstawy związane z wyrokami skazującymi za przestępstwo: Ausschlussgründe gem. §§ 
123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Podstawy związane z niewypłacalnością, konfliktem interesów lub wykroczeniami zawodowymi
: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (Anlage 3)
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: 
Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (Anlage 3)
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Upadłość: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen 
von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Korupcja: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (Anlage 3)
Brak wiarygodności wykluczenia zagrożeń dla bezpieczeństwa kraju: Ausschlussgründe gem. 
§§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Podstawy wykluczenia o charakterze wyłącznie krajowym: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 
124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Poważne wykroczenie zawodowe: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
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Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: 
Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (Anlage 3)
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: 
Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (Anlage 3)
Układ z wierzycielami: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB 
- Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen 
von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Ausschlussgründe 
gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 
3)
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 
GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Ausschlussgründe gem. §§ 
123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Aktywami zarządza likwidator: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: 
Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (Anlage 3)
Niewypłacalność: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Verbandmittel
Opis: Die vorliegende Bekanntmachung dient dem Abschluss eines nicht-exklusiven Vertrages 
zur Versorgung von Versicherten mit Verbandmitteln nach § 31 Sozialgesetzbuch, Fünftes 
Buch (SGB V). Es handelt sich nicht um ein Offenes Verfahren nach § 15 VgV in Verbindung 
mit § 119 Absatz 3 GWB, sondern um eine Veröffentlichung der Aufforderung zum Abschluss
/Beitritt von/zu Verträgen mit für alle Teilnehmer festgelegten und nicht verhandelbaren 
Konditionen. Die entsprechenden Angaben unter dem Punkt 2.1 "Verfahrensart" sowie unter 
dem Punkt 5.1.12 "Bedingung für die Auftragsvergabe_hier: Frist, bis zu der das Angebot 
gültig sein muss" sind nur der Systematik dieses Vordruckes geschuldet. Vertragspartner 
können unbegrenzt viele Leistungserbringer werden. Der Vertragsabschluss oder ein Beitritt 
erfolgt, indem die geforderten ausgefüllten Eigenerklärungen bzw. Nachweise sowie den 
Vertrag bzw. die Verträge entweder: a) Handschriftlich unterschrieben (Schriftform nach § 126 
BGB) per Post oder b) Mit einer qualifizierten elektronischen Signatur (§ 126a BGB) versehen 
per E-Mail an  an die KBS gesandt werden. Frühester openhouse.verbandmittel@kbs.de
Vertragsbeginn ist der 01.03.2026, sofern der Vertrag und die geforderten Erklärungen bzw. 
Nachweise spätestens am 28.02.2026 bei der KBS eingegangen sind. Der Vertrag tritt zum 
jeweils Ersten des Monats in Kraft, der auf den Monat des Eingangs des entsprechend den 
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Formvorgaben ausgefüllten Vertrages und der in Anlage 5 geforderten weiteren Erklärungen
/Nachweise bei der KBS folgt, sofern der Eingang bei der KBS bis zum jeweils letzten Tag 
eines Monats erfolgt; ansonsten tritt der Vertrag zum jeweils Ersten des folgenden Monats in 
Kraft. Fällt der letzte Tag des Monats nicht auf einen Werktag, kann der Eingang bis zum 
ersten Werktag nach dem letzten Tag des Monats erfolgen. Der Vertrag endet einheitlich am 
29.02.2028. Im Übrigen endet der Vertrag, ohne dass es einer Kündigung bedarf, wenn die 
KBS für die Verbandmittel einen oder mehrere Vertragspartner im Wege eines formellen 
Vergabeverfahrens ausgewählt hat.
Wewnętrzny identyfikator: Verbandmittel

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 33141110 Opatrunki

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)
Kraj: Niemcy
Informacje dodatkowe: Die Angabe "Bochum, Kreisfreie Stadt" ist lediglich der Systematik des 
Vordrucks geschuldet. Die Ausschreibung erfolgt bundesweit.

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 01/03/2026
Data zakończenia trwania: 29/02/2028

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Anlage 4- Eigenerklärung zum EU-Sanktionspaket gegen Russland

Kryterium: Wpis do rejestru handlowego
Opis kryterium selekcji: Ein einfacher Auszug aus dem Handelsregister (für nicht deutsche EU-
Mitglieder vergleichbarer Nachweis) nicht älter als sechs Monate- bezogen auf den jeweiligen 
Beginn der Vertragslaufzeit.

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Dostęp do niektórych dokumentów zamówienia jest zastrzeżony
Informacje o zastrzeżonych dokumentach są dostępne pod adresem: https://www.kbs.de/DE
/UeberUns/Ausschreibungen/EU/EU_node.html

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Dozwolone
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.kbs.de/DE/UeberUns/Ausschreibungen/EU
/EU_node.html
Opis: Die Angabe unter Punkt 5.1.12 "Adresse für die Einreichung" ist lediglich der Systematik 
dieses Vordruckes geschuldet. Die Einreichung der Unterlagen hat im Falle der qualifizierten 

https://www.kbs.de/DE/UeberUns/Ausschreibungen/EU/EU_node.html
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elektronischen Signatur (§ 126a BGB) an die E-Mail-Adresse openhouse.verbandmittel@kbs.
 zu erfolgen. Im Übrigen wird auf Punkt 5.1 dieser Bekanntmachung verwiesen.de

Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Termin składania ofert: 31/01/2028 23:59:00 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, czas 
zachodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 2 Lata
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 9 999
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Das jeweils örtlich zuständige Sozialgericht (siehe § 57 SGG)
Informacje o terminach odwołania: Nach Überzeugung der Auftraggeberin handelt es sich 
vorliegend nicht um ein Vergabeverfahren, das dem Kartellvergaberecht unterliegt. Die 
Einlegung von Rechtsbehelfen richtet sich daher nach den allgemeinen gesetzlichen 
Bestimmungen. Die Angaben unter Punkt 8.1 ORG0002 sind lediglich dem Vordruck 
geschuldet. Zuständig ist das jeweils örtlich zuständige Sozialgericht.

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Deutsche Rentenversicherung Knappschaft-Bahn-See
Numer rejestracyjny: 992-80003-44
Departament: Dez. IX.1.1 Vergabestelle
Adres pocztowy: Verwaltungsgebäude Trimontepark 2/3, Wasserstr. 215
Miejscowość: Bochum
Kod pocztowy: 44799
Podpodział krajowy (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)
Kraj: Niemcy
E-mail: openhouse.verbandmittel@kbs.de
Telefon: 000
Faks: +49 23430486190
Adres strony internetowej: www.kbs.de
Role tej organizacji: 
Nabywca

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Das jeweils örtlich zuständige Sozialgericht (siehe § 57 SGG)
Numer rejestracyjny: Unbekannt.
Adres pocztowy: Ruhrallee 13
Miejscowość: Dortmund

mailto:openhouse.verbandmittel@kbs.de
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Kod pocztowy: 44139
Podpodział krajowy (NUTS): Dortmund, Kreisfreie Stadt (DEA52)
Kraj: Niemcy
E-mail: poststelle@sgdortmund.nrw.de
Telefon: 0231 54 15 1 1
Faks: 0231 54 15 509
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0000
Oficjalna nazwa: Publications Office of the European Union
Numer rejestracyjny: PUBL
Miejscowość: Luxembourg
Kod pocztowy: 2417
Podpodział krajowy (NUTS): Luxembourg (LU000)
Kraj: Luksemburg
E-mail: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Adres strony internetowej: https://op.europa.eu
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 387fa9ca-c999-4c75-a064-4a781a14564a  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 16/01/2026 06:04:05 (UTC+00:00) czas zachodnioeuropejski, 
GMT
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 35283-2026
Numer wydania Dz.U. S: 12/2026
Data publikacji: 19/01/2026
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